
AAWWAARRDD--WWIINNNNIINNGG DDEESSIIGGNN
DDIISSEEÑÑOO GGAALLAARRDDOONNAADDOO 
CCOONNCCEEPPTTIIOONN PPRRIIMMÉÉEE 

BBeeaaccoonnBBuuooyy UUsseerr GGuuiiddee
GGuuííaa ddee uussoo ddee BBeeaaccoonnBBuuooyy 
GGuuiiddee ddee ll’’uuttiilliissaatteeuurr dduu BBeeaaccoonnBBuuooyy

Mother Nature’s Nightlight
La lamparilla de la Madre Naturaleza 
La lumière nocture de Dame Nature 

SSeeaalleedd LLeeaadd AAcciidd BBaatttteerryy
BBaatteerrííaa ddee pplloommoo sseellllaaddaa
BBaatttteerriiee dd’’aaccccuummuullaatteeuurr aauu pplloommbb sscceellllééee

           



CCoonnggrraattuullaattiioonnss.. You’re one of the many smart people who have discovered the
new way to get more fun out of their cottages, boats, camping and swimming.
With a BeaconBuoy rechargeable floating light, you, your family and your friends
can enjoy the water any time, day or night.

To get full enjoyment out of your BeaconBuoy, and to maintain it in top working
condition for as long as possible, please take a few minutes to read this 
instruction manual.

Enjoy your BeaconBuoy and please keep this manual in a safe place for future
reference.

IIMMPPOORRTTAANNTT TTHHIINNGGSS YYOOUU SSHHOOUULLDD KKNNOOWW AABBOOUUTT YYOOUURR BBEEAACCOONNBBUUOOYY!!

1) FFuullllyy cchhaarrggee tthhee bbaatttteerriieess uussiinngg oonnllyy aa SSttaannddaarrdd WWaallll OOuuttlleett ffoorr ffiirrsstt ttiimmee uussee..
The BeaconBuoy requires a full 15 hours of uninterrupted charging time on its
first charge to condition the battery properly for future use.  The first charge
should be completed indoors on a regular household circuit.  A fully charged
battery will provide up to 6 hours of run time if the light is left on continuous-
ly, the run time extends if the light is turned on intermittently.

2) AAllwwaayyss lleeaavvee yyoouurr BBeeaaccoonnBBuuooyy iinn aa cchhaarrggiinngg ssttaattee wwhheenn nnoott iinn uussee,, eevveenn
wwhheenn ssttoorreedd ffoorr eexxtteennddeedd ppeerriiooddss ooff ttiimmee,, ssuucchh aass tthhee wwiinntteerr mmoonntthhss.. The
life and performance of your BeaconBuoy will be extended if you always keep
your light charging in a warm dry place when not in use, even over extended
periods of time such as the winter months.  Power consumption is minimal
during the storage phase and there is no risk of over charging.  Battery life is
extended if this practice is followed.

OOPPEERRAATTIINNGG IINNSSTTRRUUCCTTIIOONNSS

NNoottee:: The product must be fully charged before it can be used for the first time.

Before using this product, read and follow all warning notices and instructions
enclosed.  Failure to follow safety warnings and instructions can result in severe
injury, death or property damage.  Save these instructions for future use.  If your
product does not function as expected, follow the troubleshooting instructions in
this manual.
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1) OOnnllyy cchhaarrggee tthhee BBeeaaccoonnBBuuooyy uussiinngg tthhee 1122 VVoolltt WWaallll AAddaappttoorr ssuupppplliieedd,, aanndd,,
oonnllyy aafftteerr ffiirrsstt ffuullllyy cchhaarrggiinngg iinn tthhee hhoouussee oorr ccoottttaaggee oonn aa ssttaannddaarrdd wwaallll 
oouuttlleett.. The battery must be fully and properly conditioned before using a 12
volt charging source, like a car, boat, trailer, RV and/or ATV.  Once conditioned
the batteries will recharge in approximately 8 to 12 hours, depending on the
age of the batteries and the pre-charge power level.  A positive charge 
condition is indicated when the GREEN LED is on. 

2) NNeevveerr ssttoorree oorr aallllooww tthhee BBeeaaccoonnBBuuooyy ttoo bbee lleefftt oonn aafftteerr aa ffuullll ddiisscchhaarrggee..
Always turn the BeaconBuoy off when the light has gone out due to low 
batteries; this will avoid damage to the batteries and ensure shorter recharge
times.

3) RReeccoonnddiittiioonniinngg tthhee bbaatttteerriieess iinnddoooorrss wwiillll bbee rreeqquuiirreedd iiff tthhee BBeeaaccoonnBBuuooyy hhaass
bbeeeenn lleefftt oonn ffoorr aann eexxtteennddeedd ppeerriioodd ooff ttiimmee aafftteerr tthhee lliigghhtt hhaass ggoonnee oouutt.. If
the BeaconBuoy has been left on for an extended period of time after the
light has gone out, the batteries will have drained below the recommended
low level and will require an extended period of recharging (36 hours 
uninterrupted) to recondition the batteries; this must be done indoors on a
standard wall outlet.

4) RReeccoonnddiittiioonniinngg tthhee bbaatttteerriieess iinnddoooorrss wwiillll bbee rreeqquuiirreedd iiff tthhee BBeeaaccoonnBBuuooyy hhaass
bbeeeenn ssttoorreedd ooffff tthhee cchhaarrggeerr ffoorr aann eexxtteennddeedd ppeerriioodd ooff ttiimmee,, ffoorr eexxaammppllee,, oovveerr
tthhee wwiinntteerr mmoonntthhss.. If the BeaconBuoy has been stored off the charger for 
an extended period of time, the batteries will have drained below the 
recommended low level and will require an extended period of recharging
(15 hours uninterrupted) to recondition the batteries; this must be done
indoors on a standard wall outlet.

5) TThhee GGrreeeenn LLEEDD llooccaatteedd oonn tthhee BBeeaaccoonnBBuuooyy wwiillll iinnddiiccaattee wwhheenn tthhee lliigghhtt iiss 
ssuucccceessssffuullllyy cchhaarrggiinngg.. The BeaconBuoy is not charging if the Green LED does
not light up; if this happens unplug the charger and plug it back in again, if
the Green LED still fails to light up, try another wall outlet, if it still fails to
light up, your light needs service and should be taken to the nearest
BeaconBuoy Service Center.  Warranty and Service information can be
obtained by calling 231-733-2725 or by visiting the BeaconBuoy Web Page at
www.beaconbuoy.com.

6) AAvvooiidd ccoolldd,, wweett,, ddaammpp aanndd hhoott eennvviirroonnmmeennttss ffoorr ssttoorraaggee.. The life of your
BeaconBuoy will be extended if properly stored in a warm dry place.

7) DDoo nnoott aappppllyy ppoowweerr ttoo tthhee uunniitt wwiitthh tthhee bbaatttteerryy aanndd//oorr bbuullbb rreemmoovveedd oorr
wwhheenn tthhee hhoouussiinngg iiss nnoott ffuullllyy iinnttaacctt.. The BeaconBuoy may become damaged
if power is supplied to the unit with no battery or bulb attached, the unit
should never be hooked up to power when it has been taken apart in any
way!



IIMMPPOORRTTAANNTT NNOOTTIICCEESS
**TThhiiss lliigghhtt iiss nnoott aa ttooyy oorr aa fflloottaattiioonn ddeevviiccee..  CCaarree sshhoouulldd bbee ttaakkeenn wwhheenn 

sswwiimmmmiinngg oorr ddiivviinngg iinn cclloossee pprrooxxiimmiittyy ttoo tthhiiss ddeevviiccee,, iinnjjuurryy mmaayy rreessuulltt iiff hhiitt..**

****TThhee RReecchhaarrggeeaabbllee BBaatttteerryy PPaacckk iinn yyoouurr BBeeaaccoonnBBuuooyy iiss RReeccyyccllaabbllee..****

******PPlleeaassee HHeellpp ttoo KKeeeepp oouurr EEnnvviirroonnmmeenntt GGrreeeenn aanndd RReeccyyccllee RReessppoonnssiibbllyy..******

The BeaconBuoy contains a Sealed Lead Acid Battery and MUST be disposed of
properly.  Follow the instructions provided to remove the Battery Pack before 
discarding your BeaconBuoy.  Place the Battery Pack in a sealed plastic bag 
and contact your local Government for instructions on Battery Disposal in your
jurisdiction.  If you are having trouble finding the information required to 
properly dispose of your battery please contact KL Industries, Inc. directly by 
calling 231-733-2725 or by visiting the Product Web Site at 
www.beaconbuoy.com.

HHOOWW TTOO SSEERRVVIICCEE YYOOUURR BBEEAACCOONNBBUUOOYY
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WWaarrnniinngg::
No serviceable parts
beyond this point in
assembly. DO NOT
REMOVE BATTERY
TRAY CARRIER.
Evidence of 
tampering will 
void your warranty.

SSEERRVVIICCEE PPAARRTTSS
PART # DESCRIPTION
#94005 North American Charger
#94006 EU Charger
#94007 AU Charger
#94008 SA Charger
#94009 UK Charger
#95000 Bulb Kit (Bulb, “O” Ring, Screw & Lubricant)
#95001 Lens Kit (Lens, “O” Ring, Screw & Lubricant)
#95004 Battery Kit Classic (Battery Pack, “O” Ring,

Screw and Lubricant)



SStteepp 11:: Make a Jig to hold the lamp securely by drilling 3 holes into a flat board
and then secure 3, 3” bolts into the holes such that the bolts will fit
neatly into the 3 holes on the top of the BeaconBuoy (when inverted).
Secure the board to something stationary such as a Vice or the top of a
workbench.

SStteepp 22:: Place the BeaconBuoy upside down onto the jig so that the 3 long bolts
come through the 3 holes on the BeaconBuoy thus holding it securely
(not allowing it to twist).

SStteepp 33:: Undo the small stainless screw holding the top housing to the clear
Lexan lens housing.  Place a Strap Wrench (available at any hardware
store) securely around the lens housing and turn counter clock-wise until
the lens housing comes free.  Carefully remove the lens housing and put
it and the small screw aside.

SStteepp 44:: Undo the 3 small stainless screws on the reflector plate and gently
remove the plate being careful not to break the bulb.  Place the reflector
plate and screws aside.

SStteepp 55:: If required, unscrew the bulb and replace with the new one from the
Bulb Replacement Kit.

SStteepp 66:: If required, remove and replace
the battery packs with new
packs from the Battery
Replacement Kit, be careful not
to damage the connectors. 

WWaarrnniinngg:: Make sure the battery
packs are placed in the order
shown.

SStteepp 77:: Put the Reflector Plate back on the battery tray carrier and replace the 3
screws making sure not to over tighten them.

SStteepp 88:: Remove the old “O” Ring, make sure to remember where it goes, and
throw the old Ring away.

SStteepp 99:: Apply lubricant found in your Replacement Kit to the new “O” Ring and
the threading on inside of the clear Lexan Lens Housing.  Now seat the
new “O” Ring well into the channel designed for that purpose on the Top
Housing.

SStteepp 1100:: With the BeaconBuoy secure on the jig, first make sure that the Lexan
lens housing is properly seated, then tighten the housing down by 
turning in a clock-wise direction until the screw holder lines up with the
screw hole on the top housing.  Insert and tighten the screw making
sure not to over tighten it.
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OONNEE--YYEEAARR LLIIMMIITTEEDD WWAARRRRAANNTTYY

KL Industries, Inc. warrants that for a period of one year from the date of 
purchase this product will be free from defects in material and workmanship.
During this period such defects will be repaired or replaced, at KL Industries’
option. Replacement will be made with a new or remanufactured product or
components. If the product is no longer available, replacement may be made
with a similar product of equal or greater value.

This warranty is valid for the original retail purchaser from the date of initial
retail purchase and is not transferable. Proof of purchase is required to obtain
warranty performance.

This warranty does not cover normal wear of parts or damage caused from any
of the following: negligent use or misuse of the product, use of improper 
voltage or current, use contrary to the operating instructions or failure to 
follow maintenance instructions, use of non-KL Industries accessories or parts,
commercial, in profit or non-profit instructional or rental application, disassembly,
repair or alteration by anyone other than KL Industries. The warranty does not
cover acts of God, such as fire, flood, hurricanes, and tornadoes.

KL Industries shall not be liable for any incidental or consequential damages
resulting from any defects in workmanship or material. Some states do not allow
limitations on how long an implied warranty lasts so the above limitation may
not apply to you. This warranty gives you specific legal rights and you may also
have other rights which vary from state to state or province to province.

HHOOWW TTOO OOBBTTAAIINN WWAARRRRAANNTTYY SSEERRVVIICCEE

All warranty claims must be handled directly by contacting KL Industries, Inc.
Send the product (postage prepaid) along with your proof of purchase to the
address listed below. Please include name, address, telephone number, email
address, product model, and description of the problem. If the product is out of
warranty, you will be advised of the cost before any work begins.

DDOO NNOOTT RREETTUURRNN TTHHIISS PPRROODDUUCCTT TTOO TTHHEE PPLLAACCEE OOFF PPUURRCCHHAASSEE..

KL Industries, Inc. c/o Warranty Center, 1775 E. Laketon
Muskegon, MI 49442 USA

231-733-2725   klsales@klindustries.com



RREESSIIDDEENNTTIIAALL EEQQUUIIPPMMEENNTT

CCLLAASSSS BB DDIIGGIITTAALL DDEEVVIICCEE

IINNFFOORRMMAATTIIOONN TTOO UUSSEERR

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the
following two conditions:  (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B
Digital Device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.  This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications.  However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures.

• Reorient or relocate the receiving antenna

• Increase the separation between the equipment and receiver

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.



recargar

• Indicador verde de carga

• Indicador de posición de dial

apagado

encendido

¡¡FFeelliicciittaacciioonneess!! Usted es una de las tantas personas afortunadas que han 
descubierto la nueva forma de disfrutar más de las casas de campo, los botes,
los campamentos y la natación.  Con la luz recargable flotante BeaconBuoy,
usted, su familia y sus amigos pueden deleitarse en el agua en cualquier
momento del día y de la noche. 

Para gozar a pleno de su BeaconBuoy, y mantenerla en perfectas condiciones de
funcionamiento la mayor cantidad de tiempo posible, tómese unos minutos para
leer este manual de instrucciones.  

Disfrute su BeaconBuoy y mantenga este manual en un lugar seguro para poder
consultarlo en el futuro.  

¡¡DDAATTOOSS IIMMPPOORRTTAANNTTEESS QQUUEE DDEEBBEE CCOONNOOCCEERR SSOOBBRREE BBEEAACCOONNBBUUOOYY!! 

1) CCaarrgguuee llaass bbaatteerrííaass ppoorr ccoommpplleettoo uussaannddoo úúnniiccaammeennttee uunn eenncchhuuffee ddee ppaarreedd
eessttáánnddaarr ccuuaannddoo rreeaalliizzaa llaa ccaarrggaa iinniicciiaall.. BeaconBuoy requiere de una carga
inicial de 15 horas consecutivas para que la batería esté correctamente
preparada para su futuro uso. La carga inicial se debe completar en el interior
de su vivienda, usando un circuito regular.  Una batería completamente carga-
da le brindará hasta 6 horas de iluminación con la luz encendida en forma
continua. La carga dura más si la luz se enciende en forma intermitente. 

2) SSiieemmpprree ddeejjee ssuu BBeeaaccoonnBBuuooyy ccaarrggaannddoo ccuuaannddoo nnoo eessttáá eenn uussoo,, aauunn ccuuaannddoo llaa
ddeejjee gguuaarrddaaddaa dduurraannttee llaarrggooss ppeerriiooddooss ddee ttiieemmppoo,, ccoommoo ppoorr eejjeemmpplloo eenn eell
iinnvviieerrnnoo.. La vida útil y el rendimiento de su BeaconBuoy se prolongará si
siempre mantiene la luz cargando en un lugar cálido y seco cuando no la está
usando, aun durante largos periodos de tiempo, como por ejemplo, en los
meses de invierno.  El consumo de energía es mínimo durante la etapa de
almacenamiento y no existe ningún riesgo de sobrecarga.  La vida de la
batería se prolonga si usted sigue estas recomendaciones.  

IINNSSTTRRUUCCCCIIOONNEESS DDEE UUSSOO

NNoottaa:: Este producto debe cargarse por completo antes de usarlo por primera vez.  

Antes de usar este producto, lea las advertencias y siga las instrucciones aquí
provistas.  De no seguir las instrucciones y advertencias de seguridad, se podrían
ocasionar lesiones graves, muerte o daños a la propiedad.  Guarde estas instruc-
ciones para referencia futura.  Si su producto no funciona tal como lo esperaba,
siga las instrucciones que incluye este manual para resolver el problema.



1) CCaarrgguuee llaa BBeeaaccoonnBBuuooyy úúnniiccaammeennttee ccoonn eell aaddaappttaaddoorr ppaarraa eenncchhuuffee ddee ppaarreedd
ddee 1122 VVoollttiiooss pprroovviissttoo,, yy ssóólloo ddeessppuuééss ddee hhaabbeerr rreeaalliizzaaddoo llaa ccaarrggaa ccoommpplleettaa
iinniicciiaall,, eenn ssuu vviivviieennddaa oo ccaassaa ddee ccaammppoo,, uussaannddoo uunn eenncchhuuffee ddee ppaarreedd 
eessttáánnddaarr.. La batería debe estar correcta y completamente acondicionada
antes de usar una fuente de 12 voltios para cargarla, tal como un automóvil,
barco, camión, casa rodante y/o vehículo para todo terreno. Una vez 
acondicionada, las baterías se recargarán en un lapso aproximado de 8 a 12
horas, dependiendo de la antigüedad de las mismas y del nivel de carga 
inicial.  Cuando el diodo emisor de luz (LED) VERDE está encendido, 
indica que está cargada.  

2) NNuunnccaa aallmmaacceennee nnii ppeerrmmiittaa qquuee ssuu BBeeaaccoonnBBuuooyy qquueeddee eenncceennddiiddaa lluueeggoo 
ddee uunnaa ddeessccaarrggaa.. ccoommpplleettaa.. Apague su BeaconBuoy siempre que la luz 
indicadora se apague por baja carga de batería. Esto evitará que se dañen las
baterías y asegurará un tiempo de recarga más corto. 

3) NNeecceessiittaarráá rreeaaccoonnddiicciioonnaarr llaass bbaatteerrííaass eenn eell iinntteerriioorr ddee ssuu vviivviieennddaa ssii llaa
BBeeaaccoonnBBuuooyy ssee ddeejjóó eenncceennddiiddaa dduurraannttee uunn ppeerriiooddoo ddee ttiieemmppoo pprroolloonnggaaddoo,,
lluueeggoo ddee qquuee llaa lluuzz ssee aappaaggóó.. Si la BeaconBuoy se dejó encendida durante un
periodo de tiempo prolongado luego de que la luz se apagó, las baterías se
habrán consumido más allá del nivel mínimo recomendado, y se requerirá de
una recarga más extensa (36 horas ininterrumpidas) para reacondicionar las
baterías. Esta carga se debe realizar en el interior de su vivienda, usando un
enchufe de pared estándar. 

4) NNeecceessiittaarráá rreeaaccoonnddiicciioonnaarr llaass bbaatteerrííaass eenn eell iinntteerriioorr ddee ssuu vviivviieennddaa ssii llaa
BBeeaaccoonnBBuuooyy ssee aallmmaacceennóó ffuueerraa ddeell ccaarrggaaddoorr dduurraannttee uunn ppeerriiooddoo ddee ttiieemmppoo
pprroolloonnggaaddoo,, ppoorr eejjeemmpplloo,, eenn llooss mmeesseess ddee iinnvviieerrnnoo.. Si la BeaconBuoy se
guardó fuera del cargador durante un periodo de tiempo prolongado, las
baterías se habrán consumido más allá del nivel mínimo recomendado y se
requerirá de una recarga más extensa (15 horas ininterrumpidas) para 
reacondicionar las baterías. Esta carga se debe realizar en el interior de su
vivienda, usando un enchufe de pared estándar.  

5) EEll ddiiooddoo eemmiissoorr ddee lluuzz ((LLEEDD)) VVEERRDDEE ddeell BBeeaaccoonnBBuuooyy iinnddiiccaarráá ssii llaa lluuzz ssee eessttáá
ccaarrggaannddoo ccoorrrreeccttaammeennttee.. SSii eell ddiiooddoo eemmiissoorr ddee lluuzz ((LLEEDD)) VVEERRDDEE nnoo eessttáá 
eenncceennddiiddoo,, llaa BBeeaaccoonnBBuuooyy nnoo ssee eessttáá ccaarrggaannddoo.. Si esto sucede, desenchufe el
cargador y vuelva a enchufarlo. Si el LED VERDE aún no se enciende, pruebe
con otro enchufe. Si aún así no se enciende, su artefacto necesita servicio de
mantenimiento. En ese caso, debe llevarla al Centro de Servicio de
BeaconBouy más cercano. Para obtener información sobre garantía y 
mantenimiento, puede llamar al (231) 733-2725 o visitar la página Web de
BeaconBuoy: www.beaconbuoy.com. 

6) EEvviittee aallmmaacceennaarrllaa eenn aammbbiieenntteess ffrrííooss,, mmoojjaaddooss,, hhúúmmeeddooss yy ccaalluurroossooss.. La vida
útil de su BeaconBuoy se prolongará si se guarda en un lugar cálido y seco.  

7) NNoo ssuummiinniissttrree eenneerrggííaa aa llaa uunniiddaadd ccuuaannddoo llee ffaallttee llaa bbaatteerrííaa yy//oo llaa llaammppaarriittaa,,
nnii ccuuaannddoo llaa ccaajjaa nnoo eessttéé ttoottaallmmeennttee iinnttaaccttaa.. Su BeaconBuoy se podría dañar
si se le suministra energía cuando no están colocadas la batería o la 
lamparita. ¡La unidad nunca debe recibir energía mientras está desarmada!
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NNOOTTAASS IIMMPPOORRTTAANNTTEESS
** EEssttaa lluuzz nnoo eess uunn jjuugguueettee nnii uunn fflloottaaddoorr..  SSee ddeebbee tteenneerr ssuummoo ccuuiiddaaddoo aall nnaaddaarr

oo zzaammbbuulllliirrssee cceerrccaa ddee eessttee ddiissppoossiittiivvoo.. CChhooccaarr ccoonnttrraa eell ddiissppoossiittiivvoo ppuueeddee 
pprroovvooccaarr hheerriiddaass..** 

**** EEll PPaaqquueettee ddee bbaatteerrííaass rreeccaarrggaabbllee ddee BBeeaaccoonnBBuuooyy eess rreecciiccllaabbllee.. ****
******LLee rrooggaammooss qquuee nnooss aayyuuddee aa mmaanntteenneerr nnuueessttrroo mmeeddiioo aammbbiieennttee ssaannoo yy qquuee

aassuummaa llaa rreessppoonnssaabbiilliiddaadd ddee rreecciiccllaarr..******

Su BeaconBuoy contiene una Batería de plomo sellada que se DEBE desechar de
forma apropiada.  Siga las instrucciones provistas para extraer el paquete de
baterías antes de desechar su BeaconBuoy.  Coloque el paquete de baterías en
una bolsa de plástico y comuníquese con las Autoridades locales para obtener
instrucciones sobre cómo desechar baterías en su área.  Si no puede encontrar la
información necesaria para desechar su batería de forma adecuada,
comuníquese con KL Industries, Inc. llamando directamente al (231) 733-2725, o
visitando la página Web, www.beaconbuoy.com.

MMAANNTTEENNIIMMIIEENNTTOO DDEE BBEEAACCOONNBBUUOOYY

AAddvveerrtteenncciiaa::
No hay partes a
las cuales se les
puede dar 
mantenimiento a
partir de este
punto.
NO EXTRAER LA
BANDEJA PORTA
BATERÍA.
Toda evidencia de
alteración anulará
la garantía.

RREEPPUUEESSTTOOSS 
PIEZA NO. DESCRIPCIÓN
#94005 Cargador para América del Norte
#94006 Cargador para Europa
#94007 Cargador para Australia
#94008 Cargador para América del Sur
#94009 Cargador para el Reino Unido
#95000 Kit de lamparita (Lamparita, Junta tórica, Tornillo y Lubricante)
#95001 Kit de lente (Lente, Junta tórica, Tornillo y Lubricante)
#95004 Kit clásico de batería (Paquete de baterías, Junta tórica, Tornillo y

Lubricante)



PPaassoo 11:: Hacer una guía para sostener bien la lámpara, perforando 3 orificios en una
tabla lisa, y luego fijar 3 pernos de 3 pulgadas en los orificios, de forma tal
que los pernos quepan perfectamente en los 3 orificios ubicados en la
parte superior de la BeaconBuoy (al invertir su posición). Asegurar la tabla
a algún elemento fijo, tal como un tornillo de banco, o la parte superior de
un banco de taller. 

PPaassoo 22:: Colocar la BeaconBuoy cabeza abajo en el montaje de forma tal que los 3
pernos atraviesen los 3 orificios de la BeaconBuoy, para que la sujeten
bien. 

PPaassoo 33:: Destornillar el pequeño tornillo de acero inoxidable que sostiene la parte
superior de la caja a la caja transparente de la lente Lexan. Colocar una
llave de correa (disponible en cualquier ferretería) firmemente alrededor
de la caja de la lente y girarla en el sentido de las agujas del reloj hasta
que la caja de la lente se desprenda. Extraer con cuidado la caja de la lente
y colocarla a un lado junto con el tornillo pequeño. 

PPaassoo 44:: Destornillar los 3 tornillos pequeños de acero inoxidable de la placa 
reflectora y extraer dicha placa cuidando de no romper la lamparita.
Colocar a un lado la placa reflectora y los tornillos.  

PPaassoo 55:: De ser necesario, extraer la lamparita y reemplazarla por una nueva del Kit
de reemplazo de lamparita.

PPaassoo 66:: De ser necesario, extraer y 
reemplazar el paquete de
baterías por uno nuevo del Kit de
reemplazo. Tener cuidado de no
dañar los conectores.
AAddvveerrtteenncciiaa:: Asegurarse de que
los paquetes de batería estén en
el orden que se muestra.

PPaassoo 77:: Volver a colocar la placa 
reflectora sobre la bandeja 
portadora de baterías y 
reemplazar los 3 tornillos, 
asegurándose de no ajustarlos
demasiado. 

PPaassoo 88:: Extraer la Junta tórica vieja, asegurándose de recordar la ubicación, y
desecharla. 

PPaassoo 99:: Aplicar el lubricante que trae el Kit de reemplazo a la Junta tórica nueva, y
a la rosca interior de la caja de la lente Lexan. Luego, encajar la nueva
junta tórica bien adentro del canal diseñado a tal efecto en la caja superior. 

PPaassoo 1100:: Con la BeaconBuoy bien firme en la guía, comprobar primero que la caja
de la lente Lexan esté encajada correctamente, luego ajustar la caja en su
llugar haciéndola girar en el sentido de las agujas del reloj, hasta que el
soporte del tornillo se alinee con el orificio del tornillo de la caja superior.
Insertar y ajustar el tornillo, asegurándose de no ajustarlo demasiado.
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GGAARRAANNTTÍÍAA LLIIMMIITTAADDAA DDEE UUNN AAÑÑOO

KL Industries, Inc. garantiza que, por un período de un año a partir de la fecha de
compra, este producto no tendrá defectos de materiales ni de mano de obra.
Durante este período, esos defectos serán reparados o se reemplazará el producto,
según lo decida KL Industries. El producto será repuesto con un producto o con
componentes nuevos o remanufacturados. Si el producto ya no se encuentra
disponible, se repondrá por un producto similar, o de igual o mayor valor.

La garantía es válida para el comprador minorista original desde la fecha de la
compra inicial y no es transferible. Para hacer válida la garantía, es necesario
suministrar el comprobante de la compra.

Esta garantía no cubre el desgaste normal de las partes ni el daño causado por
cualesquiera de los siguientes: Uso negligente o mal uso del producto; uso de voltaje
o corriente indebida; uso contrario a las instrucciones de funcionamiento o el no
seguir las instrucciones de mantenimiento; uso de accesorios o piezas que no son de
KL Industries; uso didáctico, con o sin fines de lucro, y de renta; el desarmado, la
reparación o la modificación del producto por parte de cualquiera que no sea KL
Industries. La garantía no cubre actos de fuerza mayor como incendios, inundaciones,
huracanes y tornados.

KL Industries no se responsabiliza por daños incidentales o resultantes ocasionados
por cualquier defecto de mano de obra o de materiales. Algunos estados no
permiten la limitación de la vigencia de las garantías implícitas; por lo tanto, es
posible que la presente limitación no le corresponda. Esta garantía le otorga
derechos específicos y puede ser que usted también tenga otros derechos que
varían de estado a estado, o de provincia a provincia.

CCÓÓMMOO OOBBTTEENNEERR SSEERRVVIICCIIOO EENN VVIIRRTTUUDD DDEE LLAA GGAARRAANNTTÍÍAA

Todos los reclamos referentes a la garantía deben dirigirse directamente a KL
Industries, Inc. Debe enviar el producto (con franqueo prepagado) junto con el
comprobante de compra a la dirección que aparece más abajo. Sírvase incluir su
nombre, dirección, número telefónico, dirección de correo electrónico, número de
modelo y de serie del producto y una descripción del problema. Si la garantía del
producto ya ha vencido, se le informará el costo antes de efectuar cualquier
reparación.

NNOO DDEEVVUUEELLVVAA EESSTTEE PPRROODDUUCCTTOO AALL LLUUGGAARR DDOONNDDEE LLOO CCOOMMPPRRÓÓ..

KL Industries, Inc. c/o Warranty Center, 1775 E. Laketon
Muskegon, MI 49442 USA

231-733-2725   klsales@klindustries.com



RREESSIIDDEENNTTIIAALL EEQQUUIIPPMMEENNTT

CCLLAASSSS BB DDIIGGIITTAALL DDEEVVIICCEE

IINNFFOORRMMAATTIIOONN TTOO UUSSEERR

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the
following two conditions:  (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B
Digital Device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.  This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications.  However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures.

• Reorient or relocate the receiving antenna

• Increase the separation between the equipment and receiver

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.



FFéélliicciittaattiioonnss!! Vous êtes l’une des nombreuses brillantes personnes qui ont 
découvert le nouveau moyen pour avoir plus de plaisir au chalet, en bateau, 
en camping ou lorsqu’elles nagent. Grâce à la lampe flottante rechargeable
BeaconBuoy, vous, votre famille et vos amis pouvez profiter des plans d’eau
n’importe quand, le jour ou la nuit.

Afin de profiter pleinement de votre BeaconBuoy et de le maintenir en parfait
état de marche le plus longtemps possible, veuillez prendre quelques minutes
pour lire ce mode d’emploi.

Profitez de votre BeaconBuoy et veuillez garder ce mode d’emploi en lieu sûr
pour consultation future.

LLEESS CCHHOOSSEESS IIMMPPOORRTTAANNTTEESS QQUUEE VVOOUUSS DDEEVVEEZZ SSAAVVOOIIRR AAUU SSUUJJEETT DDEE VVOOTTRREE BBEEAACCOONNBBUUOOYY!!

1) CChhaarrggeezz pplleeiinneemmeenntt lleess ppiilleess aauu mmooyyeenn dd’’uunnee pprriissee ddee ccoouurraanntt mmuurraallee 
oorrddiinnaaiirree ppoouurr llaa pprreemmiièèrree uuttiilliissaattiioonn.. Le BeaconBuoy a besoin de 15 heures
sans interruption lorsqu’on le charge la première fois afin de bien conditionner
la batterie en vue de son utilisation future. Le premier chargement devrait
être fait à l’intérieur au moyen d’une prise de courant domestique ordinaire.
Une batterie pleinement chargée donnera jusqu’à 6 heures d’utilisation si la
lumière reste continuellement allumée, et si la lumière est allumée de façon
intermittente.

2) GGaarrddeezz ttoouujjoouurrss vvoottrree BBeeaaccoonnBBuuooyy ssuurr llaa cchhaarrggee lloorrssqquuee vvoouuss nnee ll’’uuttiilliisseezz ppaass,,
mmêêmmee qquuaanndd iill eesstt mmiiss ddee ccôôttéé ppeennddaanntt ddee lloonngguueess ppéérriiooddeess,, ccoommmmee dduurraanntt
ll’’hhiivveerr.. La durée de vie et le rendement de votre BeaconBuoy seront 
prolongés si vous gardez toujours votre lampe sur le chargeur dans un endroit
chaud et sec lorsque vous ne l’utilisez pas, même pendant de longues 
périodes, comme durant les mois d’hiver. La consommation d’énergie est
minimale lorsque la lampe est sur le chargeur et le chargement ne comporte
aucun risque. La durée de vie de la batterie sera prolongée si l’on maintient
cette pratique.

CCOONNSSIIGGNNEESS DD’’UUTTIILLIISSAATTIIOONN
RReemmaarrqquuee::  Le produit doit être chargé complètement avant qu’il puisse être 
utilisé pour la première fois. 

Avant d’utiliser ce produit, lisez et suivez tous les avertissements et directives
fournis. Ignorer les avertisse-
ments de sécurité et les 
directives peut entraîner une
blessure grave, la mort ou des
dégâts matériels. Conservez ce
les directives pour utilisation
ultérieure. Si votre produit ne
fonctionne pas comme prévu,
suivez les directives de dépan-
nage présentées dans ce guide.

rechargement

• voyant de chargement vert

• indicateur de position du disque

arrêt

marche



1) NNee cchhaarrggeezz llee BBeeaaccoonnBBuuooyy qquu’’eenn uuttiilliissaanntt ll’’aaddaappttaatteeuurr mmuurraall ddee 1122 vvoollttss ffoouurrnnii eett
sseeuulleemmeenntt aapprrèèss ll’’aavvooiirr cchhaarrggéé ccoommppllèètteemmeenntt eenn llee bbrraanncchhaanntt aauu pprrééaallaabbllee ddaannss
uunnee pprriissee ddee ccoouurraanntt mmuurraallee oorrddiinnaaiirree aauu cchhaalleett oouu àà llaa mmaaiissoonn.. La batterie doit
être pleinement et correctement conditionnée avant d’utiliser une source de
chargement de 12 volts, comme celles que l’on retrouve dans une voiture, un
bateau, une roulotte, un véhicule de plaisance ou un VTT. Une fois qu’elles ont été
conditionnées, les piles mettront environ de 8 à 12 heures à se recharger, selon
leur usure et le niveau de puissance au moment d’entreprendre le rechargement.
Le niveau de charge de la batterie est positif lorsque le VOYANT VERT est allumé.

2) NNee rraannggeezz ppaass oouu nnee llaaiisssseezz jjaammaaiiss vvoottrree BBeeaaccoonnBBuuooyy aalllluumméé lloorrssqquuee llaa bbaatttteerriiee
eesstt ccoommppllèètteemmeenntt àà ppllaatt.. Éteignez toujours le BeaconBuoy quand le voyant 
n’allume plus parce que les piles sont trop faibles. Cela vous évitera 
d’endommager les piles et vous permettra de les recharger plus rapidement.

3) LLee rreeccoonnddiittiioonnnneemmeenntt ddeess ppiilleess ssuurr uunnee pprriissee ddee ccoouurraanntt iinnttéérriieeuurree sseerraa 
nnéécceessssaaiirree ssii llee BBeeaaccoonnBBuuooyy aa ééttéé llaaiisssséé aalllluumméé ppeennddaanntt uunnee ppéérriiooddee pprroolloonnggééee
aapprrèèss qquuee llaa lluummiièèrree ssee ssooiitt éétteeiinnttee.. Si le BeaconBuoy est resté allumé pendant
une période prolongée après que la lumière se soit éteinte, les piles se seront
vidées sous le niveau minimum recommandé et devront être reconditionnées en
les plaçant sur le chargeur pendant une longue période (36 heures, sans interrup-
tion). Cela doit se faire à l’intérieur, sur une prise de courant murale ordinaire.

4) LLee rreeccoonnddiittiioonnnneemmeenntt ddeess ppiilleess ssuurr uunnee pprriissee ddee ccoouurraanntt iinnttéérriieeuurree sseerraa 
nnéécceessssaaiirree ssii llee BBeeaaccoonnBBuuooyy aa ééttéé rraannggéé ssaannss êêttrree ppllaaccéé ssuurr llee cchhaarrggeeuurr ppeennddaanntt
uunnee ppéérriiooddee pprroolloonnggééee,, ppaarr eexxeemmppllee,, ppeennddaanntt ttoouutt ll’’hhiivveerr. Si le BeaconBuoy a été
rangé sans être placé sur le chargeur pendant une période prolongée, les piles se
seront vidées sous le niveau minimum recommandé et devront être 
reconditionnées en les plaçant sur le chargeur pendant une longue période (15
heures, sans interruption) afin de les reconditionner. Cela doit se faire à l’intérieur
sur une prise de courant murale ordinaire.

5) LLee vvooyyaanntt LLEEDD vveerrtt dduu BBeeaaccoonnBBuuooyy iinnddiiqquueerraa lloorrssqquuee ccee ddeerrnniieerr sseerraa 
eeffffeeccttiivveemmeenntt eenn ttrraaiinn ddee ssee cchhaarrggeerr.. Le BeaconBuoy n’est pas en train de se
charger si le voyant LED vert ne s’allume pas. Si cela se produit, débranchez le
chargeur et rebranchez-le. Si le voyant LED vert ne s’allume toujours pas, essayez
une autre prise de courant. Si le problème persiste, votre lampe doit être vérifiée
par notre service de réparation et vous devriez par conséquent l’envoyer au Centre
de service BeaconBuoy le plus près de chez vous. Vous pouvez obtenir des 
renseignements au sujet de la garantie et du service après-vente en appelant le
(231) 733-2725 ou en consultant le site Web de BeaconBuoy à l’adresse suivante:
www.beaconbuoy.com.

6) ÉÉvviitteerr llee rraannggeemmeenntt ddaannss uunn eennvviirroonnnneemmeenntt ffrrooiidd,, mmoouuiilllléé,, hhuummiiddee,, oouu ttrroopp
cchhaauudd.. Vous prolongerez la durée de vie de votre BeaconBuoy si vous le rangez
convenablement à un endroit chaud et sec.

7) NNee mmeetttteezz ppaass llaa llaammppee ssoouuss tteennssiioonn lloorrssqquuee llaa bbaatttteerriiee oouu ll’’aammppoouullee oonntt ééttéé
rreettiirrééss oouu lloorrssqquuee llee bbooîîttiieerr nn’’eesstt ppaass ttoouutt àà ffaaiitt iinnttaacctt.. Le BeaconBuoy peut être
endommagé si vous le mettez sous tension lorsqu’il n’a pas de batterie ou 
d’ampoule et il ne devrait jamais être branché d’aucune façon lorsque des pièces
ont été démontées ou cassées!
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AAVVIISS IIMMPPOORRTTAANNTTSS
**CCeettttee llaammppee nn’’eesstt ppaass uunn jjoouueett nnii uunn ddiissppoossiittiiff ddee fflloottttaaiissoonn.. VVoouuss ddeevveezz ffaaiirree

pprreeuuvvee ddee pprruuddeennccee lloorrssqquuee vvoouuss nnaaggeezz oouu pplloonnggeezz àà pprrooxxiimmiittéé ddee cceett aappppaarreeiill,,
ccaarr iill ppeeuutt pprroovvooqquueerr uunnee bblleessssuurree ssii oonn lluuii ttoouucchhee..**

****LLee bblloocc--bbaatttteerriiee rreecchhaarrggeeaabbllee ddee vvoottrree BBeeaaccoonnBBuuooyy eesstt rreeccyyccllaabbllee..****

******VVeeuuiilllleezz nnoouuss aaiiddeerr àà ggaarrddeerr nnoottrree eennvviirroonnnneemmeenntt pprroopprree eett rreeccyycclleezz ddee ffaaççoonn
rreessppoonnssaabbllee..******

Le BeaconBuoy comprend une batterie d’accumulateur au plomb scellée et on
DOIT en disposer de manière convenable. Suivez les directives fournies et retirez
le bloc-batterie avant de jeter votre BeaconBuoy. Placez le bloc-batterie dans un
sac de plastique scellé et communiquez avec votre municipalité pour obtenir ses
directives quant à la mise aux rebuts. Si vous avez de la difficulté à trouver les
renseignements dont vous avez besoin pour jeter votre batterie de manière 
convenable, veuillez communiquer directement avec KL Industries Inc. en
appelant au (231) 733-2725 ou en consultant le site Web du produit à l’adresse
suivante : www.beaconbuoy.com.

CCOOMMMMEENNTT RREEMMPPLLAACCEERR DDEESS PPIIÈÈCCEESS DDEE VVOOTTRREE BBEEAACCOONNBBUUOOYY
PPIIÈÈCCEESS DDEE RREECCHHAANNGGEE
NO PIÈCE DESCRIPTION
#94005 Chargeur pour l’Amérique du Nord
#94006 Chargeur pour l’Europe
#94007 Chargeur pour l’Australie
#94008 Chargeur pour l’Afrique du Sud
#94009 Chargeur pour les Royaumes-Unis
#95000 Trousse d’ampoule (ampoule, anneau en « O », vis et lubrifiant)
#95001 Trousse de lentille (lentille, anneau en « O », vis et lubrifiant)
#95004 Trousse de batterie classique 
(bloc-batterie, anneau en « O », vis et lubrifiant)

AAvveerrttiisssseemmeenntt::

Il n’y a plus de
pièces remplaçables
au-delà de ce point
dans l’assemblage.
NE RETIREZ PAS
LE CASIER DU BAC À
PILES. Toute trace de
manipulation de
l’assemblage
annulera votre
garantie.

Chargeur

Blocs-batterie

Ampoule

Disque
réflecteur

Vis (3) du 
disque réflecteur

Vis du boîtier à
lentilles Lexan

Boîtier à
lentilles
Lexan

Dessus du boîtier



ÉÉttaappee 11:: Fabriquez un support pour maintenir la lampe fermement en place en
perçant 3 trous sur un panneau pressé à plat et vissez 3 boulons de 3 po.
dans ces trous de manière à ce que les boulons entrent parfaitement dans
les 3 trous placés sur le dessus de votre BeaconBuoy (lorsqu’il est à 
l’envers). Fixez le panneau après quelque chose qui ne bougera pas, comme
un étau ou le dessus d’un établi.

ÉÉttaappee 22:: Placez le BeaconBuoy à l’envers sur le support de manière à ce que les 3
boulons de 3 po. passent à travers des 3 trous sur le BeaconBuoy, 
permettant ainsi de le fixer solidement (ce qui l’empêche de tourner).

ÉÉttaappee 33:: Dévissez la petite vis inoxydable qui retient le dessus du boîtier au boîtier
transparent à lentilles Lexan. Fixez solidement une clé à courroie (disponible
dans toutes les quincailleries) autour du boîtier à lentilles et tournez dans le
sens contraire des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le boîtier à lentilles
soit dévissé. Retirez soigneusement le boîtier à lentilles et mettez-le de côté
à un endroit sûr, de même que les petites vis qui vont avec.

ÉÉttaappee 44:: Dévissez les 3 petites vis inoxydables qui retiennent le disque réflecteur et
retirez doucement le disque en prenant bien soin de ne pas briser 
l’ampoule. Mettez le disque réflecteur et les vis en lieu sûr.

ÉÉttaappee 55:: Si nécessaire, dévissez l’ampoule et remplacez-la par une neuve provenant
de la trousse de remplacement de l’ampoule.

ÉÉttaappee 66:: Si nécessaire, retirez et remplacez
les blocs-batterie par de 
nouveaux blocs provenant de la
trousse de remplacement de
piles. Faites attention pour ne pas
endommager les connexions.
AAvveerrttiisssseemmeenntt:: Assurez-vous de
placer les blocs-batterie dans le
bon ordre, tel qu’illustré.

ÉÉttaappee 77:: Replacez le disque réflecteur sur
le casier du bac à piles et revissez
les 3 vis en veillant à ne pas trop
les serrer.

ÉÉttaappee 88:: Retirez le vieil anneau en « O ».
Assurez-vous de bien vous rappeler à quel endroit il va, et jetez-le.

ÉÉttaappee 99:: Apposez le lubrifiant qui vient avec votre trousse de remplacement sur le
nouvel anneau en « O » et sur le filetage à l’intérieur du boîtier transparent
à lentilles Lexan. Mettez ensuite le nouvel anneau en « O » correctement en
place à l’intérieur de la moulure conçue à cet effet sur le dessus du boîtier.

ÉÉttaappee 1100:: Le BeaconBuoy étant toujours fixé sur le support, assurez-vous d’abord que
le boîtier à lentilles Lexan est installé correctement, puis serrez le boîtier
en le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce que le
support à vis soit aligné avec le trou sur le dessus du boîtier. Placez la vis
et vissez-la en veillant à ne pas trop la serrer.
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GGAARRAANNTTIIEE LLIIMMIITTÉÉEE DD’’UUNN AANN

KL Industries Inc. garantit que ce produit sera exempt de toute défectuosité des
matériaux ou de la fabrication pendant une période d’un an à partir de la date
d’achat. Durant cette période, de telles défectuosités feront l’objet d’une réparation
ou d’un remplacement. KL Industries Inc. se réserve le droit de déterminer si un
produit doit être réparé ou remplacé. Tout produit défectueux sera remplacé par
un produit ou des composants neufs ou réusinés. Si le produit n’est plus disponible,
il pourrait être remplacé par un produit semblable de valeur égale ou supérieure.

Cette garantie est valide pour l’acheteur au détail original à partir de la date
d’achat initiale et n’est aucunement transférable. Une preuve d’achat est
nécessaire pour obtenir des services en vertu de la garantie.

Cette garantie ne couvre pas l’usure normale des pièces ou les dommage causés
par n’importe quel des événements suivants : une utilisation négligente ou un
mauvaise du produit, une utilisation sous une tension ou un courant inapproprié,
une utilisation contraire aux consignes d’utilisation ou l’omission de suivre les
directives quant à l’entretien, l’utilisation d’accessoires ou de pièces ne provenant
pas de KL Industries Inc., une application commerciale, pédagogique ou locative à
but lucratif ou non, le démontage et enfin, une réparation ou une modification
effectuée par quiconque autre que KL Industries Inc. La garantie ne couvre pas les
actes de Dieu comme un incendie, une inondation, les ouragans et les tornades.

KL Industries Inc. ne sera pas responsable de tout dommage consécutif ou indirect
à la suite d’une défectuosité quelconque dans la fabrication ou des matériaux.
Certains états américains ne permettent pas de limiter la durée d’une garantie
implicite, alors les limites énoncées ci-dessus peuvent ne pas être applicables pour
vous. Cette garantie vous donne des droits judiciaires précis et vous pouvez
bénéficier d’autres droits selon la province ou l’état dans lequel vous vivez.

CCOOMMMMEENNTT OOBBTTEENNIIRR DDUU SSEERRVVIICCEE EENN VVEERRTTUU DDEE LLAA GGAARRAANNTTIIEE

Toutes les réclamations en vertu de la garantie doivent être faites directement en
communiquant avec KL Industries Inc. Envoyez-nous le produit (envoi affranchi)
avec votre preuve d’achat à l’adresse qui apparaît ci-dessous. Veuillez nous
indiquer votre nom, adresse, numéro de téléphone, adresse électronique, le
modèle du produit et une description du problème. Si le produit n’est plus couvert
par la garantie, vous serez informé du coût avant que tout travail ne soit entrepris.

NNEE RREETTOOUURRNNEEZZ PPAASS CCEE PPRROODDUUIITT ÀÀ LL’’EENNDDRROOIITT OOÙÙ VVOOUUSS LL’’AAVVEEZZ AACCHHEETTÉÉ..

KL Industries Inc. c/o Warranty Center, 1775 E. Laketon
Muskegon, MI 49442 USA

(231) 733-2725 klsales@klindustries.com



RREESSIIDDEENNTTIIAALL EEQQUUIIPPMMEENNTT

CCLLAASSSS BB DDIIGGIITTAALL DDEEVVIICCEE

IINNFFOORRMMAATTIIOONN TTOO UUSSEERR

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.  Operation is subject to the
following two conditions:  (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for Class B
Digital Device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.  These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation.  This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications.  However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation.  If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures.

• Reorient or relocate the receiving antenna

• Increase the separation between the equipment and receiver

• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.



Mother Nature’s Nightlight
La lamparilla de la Madre Naturaleza 
La lumière nocture de Dame Nature 


